{1} _Customer Invoice Addrass {2} Remarks o D!ELWERY NOTE
Magra PT S.p.A. = Our ID number: @ Na.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2024587
70026 Bari Your ID no...: 14) Date |
ITALIEN ITD4886850728 1”5_07_20
(5) Supplier {6} Freight | (7) Dalivery {really) Invoice
. paid | | unpald Railroad cgr | Cartiar 8) Na.
ﬁﬁgg%§n1z?gg GmbH & Co. KG Freight gogds |foréign vehicle
Daimlerstraite 49-53 it e i
70825 Korntal-Miinchingen P:Zt’“ 91 Dato
{10} Your Ref $11) Your Order No./Date {15} Adcitional Details {12} Our Departement mrect dial| {14} Qur F;ef No.
411 550002762706 Herr Keller, Max '
8.07.20
{19} Shipment Method paid{20)junpaid (21) Packing (] [ Marks (23] Tatal Weight kg {24}
DHL Freight G look grass net
mbH X | below Ir 56 ' 36
125 Ghipping Address | W] TPace oramoan
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, | | ‘
27 9) Description (30} ( {40} Custepner Remarks
(l(’as.)) 281 Part:No. :Zﬂ IE’ackinl;';t n Quantity Uai‘:\a': Quantity = .: T. Remarks
Delivery:
1 1 900.9.0617.50 9600 | Pi
900.9.0617.50 SPRENGRING 36.40 X 1.50 .
BLANK GESCHLIFFEN MAG! !
EC level D i
Container 12/TBA-520945 3215 R- }
Batch number 256219 4
4/TBA-520945 3215 R.
1/TBA-501568 Getrag; |
1/TBA-520922:A0806
SQ\ gﬁ@l 5
KUEHNE--MAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE j@l,@
Quantits dichiarata: Vs A4
Quantita effettiva: géﬂj T :}'C/;;W@g{,
Tipe Iballaggio: "”flij‘.{, g ﬁ’iﬂ .
Quantiea kmball; ¢ " P _“@ﬁ:‘i
Conformita alle schede d'imballo: -@] ]gl q’:foc-'; ‘?'i‘]
Data ronKollo: 8 TQ‘]ZO f:’ . (/G ) 7 4
! 4
Firma I V@f/}? /C‘@L,z . 2020 Y
- S, S
. [
o QQE&:‘ ﬁ‘kl’ 3 oaks
@{",’c "-" 7
“?‘:Ii “o
|
{42} Goods inwards Remarks {43) Quantity Check (44} Quality Check {45} Recelver {46) Invoice Check
Date
IN:rne.f
No.




ivery Note
(remains with consignee at delivery)

Del

-

&
S U] s " "\,f\ e
s & F\‘"\::_.'i“" ¢ i:ia‘il . -\g___m @{;ﬁ'ﬂ
Transport Order M r——y' 77 4
_ _ =Ml - ——
jttente N° partita VA Data{ Date — il
Sender VAT-ID-Na.
16~JUL—-2020

HUGE, BENZING GMBH & CO.

DAIMLERETR. 49
D-70825 HORNTAL-MUENCHINGEN

LRI

Indirizze del lucgo di carice (di ritiro)

Oedine di trasporto

Collection address Order code
RNM~EC-1743492
Condiziont di trasporto/elivery terms | Indirizzo teminale
Terminal addrass
Cetats TR e Oliwee™® | DHL FREIGHT GMBH
‘onsignes VAT-ID-No. Dé"é’agr:&'a‘“ Dm :gﬁz%mm RENNIMNGEM
[Jisiwes [Jéamapes | INDUSTRIESTRASSE 28
e id mewpd | N7 1272 RENNINGEN
MABNA PT S.P.A. X Qg [leborns Tel:+49 / 7159 9340
i Fan:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4 =
I-70026 MODUGNO EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
- Additioral transport insurance | Terminal refarence
Indirizzo di consegna della merce g o
Dalivery address yes e
Riferimenti de| cliente
Valuta Valore da assicurare | Custorner’s reference
Cumency Value for insurance
Mot TP~ ThMu—-849543
Terminal di arivo Humero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 /7 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizlone della merce Tariffa doganale Peso [ordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Descriptian of Packing Custom's tariff number | Gross welght id kg Value {with curmency}
6’ PARTS 1482.0
PLE | PARTS
g (, /
CLL L
/
Peso tassabile in k Total lardo i k
EX WORKS 1 Pay:ble vﬁeilgit"iln Eg Tgttgl?:u&ss: woeig?ltt?n q
Din. X an X o X cm:,.‘ Es qu LM 0- QC} 1!‘ 4&5.“- 0 14&&- O

Richieste particalari / Special consignments

Istruzioni particolari / Specfal instructions

-—

Mlegati / Enclosures

- A

A
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORT,

Collection at sencler Delivery to consignee
Data / Date Data / Date
Orario / Time Orario / Time ) S

Accnrdhm CMR, transport damages have 10 be noted on ﬁ%&%ﬁrﬂfﬁ@ﬂ F A gﬁ Sn@ﬁ@%ﬁu%h‘ :
i

upon delivesy of the consignment. Damages not visible exte N
wiiting to the responsible EURDCONNECT teminal within 7 ﬂwgﬂa’é[ﬂ@m amirifjnd

. 45026 Modugno (BA}

181060 . ™

Firma del destinatario

Firma dell’autista / Driver's signature
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatello \/
Consignee’s name in block letters

icevuo con | di
TRiCEVLD c.,‘n*qléerva .
gualita e quant!

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overleaf).
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